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Predmet: Saglasnost za ratifikaciju sporazuma, traZi se

U skladu sa dlanom 16. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja
medunarodnih ugovora ("S1. glasnik BiH", br 29100 i 32113), dostavljamo vam
radi dava4ja saglasnosti za ratifftaciju:

Sporazum o kulturnoj, obrazovnoj i nauinoj saradnji izmeilu Vije6a
ministara Bosne i Ifercegovine i Vlade ie5ke Republike. Sporazum je
potpisao dr. sci. Adil Osmanovi6, ministar civilnih poslova BiH, 16. marta
2018. godine, u Sarajevu.

Buduii da je Ministarstvo civilnih poslova BiH nadleZna za provodenje
postupka za zaklju1ivanje ovog sporazuma, molimo vas da na sastanke va5ih
komisij4 odnosno sjednice Doma, pored predstavnika Piedsjedni5wa BiH, kao
predlagada, pozovete i predstavnika Ministarswa koji zastupnicima, odnosno
delegatima moZe dati sve potrebne informacije.

S po5tovanjem,

Boris Buha
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PREDS.'EDMSTVO SOSNE I HERCEGOVTNE

S AR AJEYO

Predmctr Prijedlog odhf,e o rrtilikaciji Sporazumr o kultornoJ, obnzovnoj i reulnoj
sandnll hmctlu Vijcdr uioirtrra Borne i Hercegovlnc i Vlrdc Cdkp Republike,
dos tav l je  rc

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifrkaciji Sporaanrne o kulornoj,
obrazovnoj i'nau{noj saradnji izmetlu-Vijed.a ministara Bome i Hcrccgovine i Vlade Celke
Republike, potrisan 16. marta 20l8.godinc u Sarajevtl nabosanskom, srpskom, hrvatskom,
fe5kom i cngleskom jeziku

Vijede ministara Bosnc i Hercegovine jc na wojoj l4l. sjodnici, odrlanoj
04.05.2018. godinc utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetrog Sporazuma, triji
zakljuCak dostravljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjednistvo Bosne i Hcrocgovine da donese odluku o ratifilcaciji
Sporazuma o kulturnoj, obrazovnoj i naulnoj saradnji ianedu Vije{a ministara Bosnc i
Hercegovinc i Vlade Ce*e Republike.

S po5tovanjcm,
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SPORAZUM
O KULTURNOJ. OBRAZO\T..{OJ I ZNANSTVENOJ

SURADNJI IZMEDU VIJECA MINISTARA BOSNE I IIERCEGOVINE I VLADE
ipSxn REPUBLTKE

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada eeske Republike (u daljnjem tekstu,,strane");

Zeleti darazviju kulturnu, obrazovnu i znanstvenu suradnju;

Uvjerene da 6e ta suradnja doprinijeti boljem uzajamnom razumijevanju i jadanju odnosa izmedu
dviju drZava;

Su se dogovorile kako slijedi:

DIO PRVI. KULTURA

ilanak 1.
(Kulturni i umjetniiki dogatlaji)

Strane, u granicama svojih kapaciteta, promoviraju reciprodno sudjelovanje nadleZnjh institucija i
organizacija i umjetnidkih subjekata iz obje drLave nakulturnim i umjetnidkim dogadajima koji se
organiziraju u obje drZave.

ilanak 2.
(Razmjena posjeta)

Strane, u granicama svojih kapaciteta" potidu razmjenu posjeta odgovornih pojedinaca i strudnjaka
u podrudju kulture s ciljem utvrdivanja i pokretanja zajednidkih projekata suradnje u prioritetnim
smjerovima koje usuglase partneri u obje drZave.



ilanak 3.
(Umjetnitke izloZbe)

Stane potidu razrnjenu umjetridkih izlohbi u obje drZave.

Clanak 4.
(KnjiZnice)

Strane potidu razrnjenui suradnju izmetlu knjiZnica obje drZave premamodalitetimakoje definiraju
ove ustanove,

Clanak 5.
(Prijevodi)

Strane potidu prijevode knjiZevnih djela koja potidu sa teritorija ili dine dio kulture drZave druge
Strane.

Chnak 6.
(Nakladnitke kude)

Strane potidu suradnju izmerlu nakladnidkih ku6a iz obje drZave.

dlanak 7.
(Sajmovi knjiga)

Str,ane promoviraju reciprodno sudjelovanje na sajmovima knjiga koji se organiziraju u obje
drZave.

itanak 8.
(KazaliSte)

Strane potidu suradnju izmedu specijaliziranih ustanova iz obje drZave u podrudju kazali5ta.

Clanak 9.
(Glazba i koreografija)

Strane potidu razrnjenu iskustva i dokumenata iz podrudja glazbe ikoreografije.



ilanak 10.
(Muzeji)

Strane potidu razmjenu iskustva i informacija u podrudju organizacije i upravljanja muzejima, kao
i izravnu suradnju organizacija izobje drlave.

ilanak 11.
(Tradicionalna narodna kultura)

Strane potidu suradnju i razmjenu iskustva u podrudju tradicionalne narodne kulture.

ilanak 12.
(Suradnja na konzervaciji i restauraciji spomenika)

Strane teZe uspostavi izravne suradnje u podrudju kulture izmedu nadleZnih tijela i ustanova radi
razmjene iskustva i dokumentacije vezane uz restauraciju i konzervaciju spomenika i mjesta od
povijesne vrijednosti u obje drZave.

DIO DRUGI - OBRAZOVANJE

dlanak 13.
(Suradnja u podrutju obrazovanja)

Strane promoviraju pobolj5anje medusobne suradnje u podrudju obrazovanja na temelju nadela
jednakosti i uzajamne koristi.

elanak 14.
(lzravni sporazumi o suradnji)

Strane podrZavaju osnivanje i razvoj izravnih vezaizmeduobrazovnih ustanova dviie drZave kroz
izrarme sporazume o suradnji s ciljem:

a) uspostave partnerstava obrazovnih ustanova i visokoobrazovnih ustanova:
b) razmjene iskustva o reformi obrazovnih sustava i vrednovanju obrazovnihprocesa;
c) razmjene akademskog osoblja, nastavnika, staZista i studenata sukladno niihovim

potrebama i kapacitetima;
d) razmjene knjiga, publikacija, obrazovnih projekata, rezultata i ostalih informacija o svim

aspektima obrazo.rmo g rada;
e) organiziranja posjeta nastarmika i akademskog osoblja kako bi drZali predavanja i

uspostavljali druge oblike obrazovne suradnie izmedu obrazovnih ustanova i
visokoobrazovnih ustanova:



provodenja drugih oblika suradnje izmedu obrazovnih ustanova, ukljudujuii potpisivanje
zajednidkih programa, protokola ili drugih dokumenata diji je cilj promoviranje suradnje
izmedu obrazovnih ustanova i visokoobrazovnih ustanova dviie drZave.

dlanak 15.
(Konferencije, seminari i predavanja)

Strane, u granicama svojih kapaciteta, podrZavaju organiziranje seminara, konferencija i
predavanja od zajednidkog interesa, kao i suradnju na konferencijama i seminarima koji se
odrZavaju u obje drZave.

ilanak 16.
(Razmjena informacija)

Strane surailuju u podrudju obrazovanja putem razmjene informacija vezanihuzobrazovne sustave,
kvalitetu i vrednovanje standarda, kao i informacija o ocjeni rentltatai razvoju nastavnih metoda.

ilanak 17.
(Priznavanje stupnjeva, diploma i certifi kata)

Strane na zahtjev,putem svojihnadleZnih institucija, razmjenjujupodatke potrebne zapriznavanje
stupnjeva, diploma i certifrkata stedenih u drZavi druse Strane.

DIO TRECI - ZNANOST

ilanak 18.
(Znanstvena suradnja)

(1) Da bi razvile zajednidku znanstvenu suradnju na temelju ovog sporzvuma Strane razmjenjuju:

a) informacije, dokumentaciju i znanstvene publikacije;
b) informacije vezane uz organiziranje znanstvenih radionica, rasprava, seminara, simpozija,

konferencija, kongresa i drugih skupova sa medunarodnim ude56em koji se odrZavaju u
drLavama Strana:

c) informacije o nacionalnim politikama i strategijama radi promocije istraZivanja , razvoja i
inovacija, koje se primjenjuju u drZavama Strana.

(2) Da bi razvile zajednidku znanstvenu suradnju Strane potidu:

a) uspostavu veza i daljnju suradnju izmedu ustanova aktivnih u podrudju znanosti,
istrazivanj a i inovacija;

b) razmjenu strudnj aka u podrudju znanosti, istraZivanj a i inovacija;



provedbu zajednidkih projekata u podrudju bazidnih istraZivanja, primijenjenih istralivanja,
eksperimentalnog razvoja i inovacija koji se odnose na teme od zajednidkog interesa;
sudjelovanje ustanova koje djeluju u podrudju znanosti, ishaZivanja, razvoja i inovacija u
bilateralnim i multilateralnim znanstvenim projektima i programima;
sve druge oblike znanstvene suradnje koje medusobno usuglase nadleZna tijela Strana.

DIO EETVRTI - ZAJEDNIdKE ODREDBE

itanak 19.
(Programi suradnje)

U svrhu provedbe ovog sporazuma, nadleZna tijela Strana mogu pregovarati o programima
suradnje na odredena razdoblja.

elanak 20.
(Stupanje na snagu)

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan prijema kasnije pisane obavijesti diplomatskim putem kojom
jedna Strana obavjestava drugu Stranu o ispunjavanju intemih zakonskih uvjeta neophodnih za
njegovo stupanj e na snagu.

ilanak 21.
(Prestanak vaienja prethodnog sporazuma)

Danom stupanja na snagu ovog sporazuma, Sporazum o suradnji u podrudju kulture, umjetnosti,
1nun9l11 i -obrazovanja izmedu Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade
Republike Cehoslovadke, kojije potpisan u Beogradu 29. sijednja l9SZ., prestaji da se irimjenjuje
na odnose izmedu Bosne i Hercegovine i eeske Republike.

Clanak 22.
(Trajanje i prestanak vaienja)

(1) Ovaj sporazum se zakljuduje na razdoblje od pet godina. Po isteku ovog razdoblja sporazum se
automatski produZuje na naredna razdoblja od pet godina. Svaka Strana moZe 

-prekinuti 
ovaj

sporazum pisanim putem, diplomatskim kanalima, Sest mjeseci prije isteka trenutnog
petogodiSnjeg razdoblja.

(2) Prestanak vaZenja ovog sporazuma ne utjede na aktivnosti pokrenute u okviru ovog sporazuma,
osim ako se Strane drugadije dogovore.

c)

d)

e)



Clanak 23.
(Izmjene i dopune)

(1) Odredbe ovog spoftuuma mogu se izmjeniti i dopuniti samo uzajamnim dogovorom. Izmjene
i dopune sporazuma sadinjavaju se u pisanom obliku.

(2) Izmjene i dopune spomzuma stupaju na snagu sukladno istim postupcima koji vaZe za njegovo
stupanje na snagu.

(3) Izmjene i dopune ovog sporazuma ne utjedu na aktirmosti pokrenute prije njihovog stupanja na
snagu, osim ako se Stane drugadije dogovore.

Sadinjeno u Sarajevu, dana I 6. oZujka 201 8. godine, u dva istovjetna primjerka, svaki na sluZbenim
jezicima u Bosni i Hercegovini - bosanskom, hrvatskom i srpskom, deskom jeziku i engleskom
jeziku' U sludaju razlike u tumadenju odredbi ovog sporazuma, tekst na engleskom jeziku ima
prednost.

ZA VIJEEE MII\IISTARA
BOSNE I IMRCEGOVINE

Dr.sci. Adil Osmanovi6, ministar

ZAVLADU
dnSru REPUBLTKE

g-din Jakub Skalnik, ambasador


